
ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΠΤΟΛΕΜΑΙΩΝ 

Θεόκριτος, Ειδύλλιο 17 (για τον Πτολεμαίο Φιλάδελφο) 

Και έχει δικό του το μεγαλύτερο μέρος της Φοινίκης΄ το ίδιο και την Αραβία 

και την Συρία και τη Λιβυή και τους μελαχρινούς Αιθίοπες. Και οι 

Πάμφυλοι και οι Κίλικες που είναι γενναίοι πολεμιστές και οι Λύκιοι και οι 

φιλοπόλεμοι οι Κάρες όλοι σε έχουν άρχοντα. Και ο στόλος σου ο φοβερός 

τα πέλαγα αρμενίζει και ορίζει τις Κυκλάδες. Οι θάλασσες όλες και οι 

στεριές και τα γάργαρα ποτάμια, όλα τους διαλαλούν πώς είναι του 

Πτολεμαίου. 

 

Πολύβιος 5.34 

Διότι ήταν ισχυρότεροι από τους βασιλείς της Συρίας και στην ξηρά και 

στην θάλασσα, επειδή κατείχαν την Κοίλη Συρία και την Κύπρο. 

Βρίσκονταν επίσης κοντά στους δυνάστες της Ασίας και στα νησιά, αφού 

κατείχαν τις σπουδαιότερες πόλεις και περιοχές και τα λιμάνια σε 

ολόκληρο το μήκος των παραλίων από την Παμφυλία ως τον Ελλήσποντο 

και την περιοχή της Λυσιμάχειας΄ και παρακολουθούσαν τις εξελίξεις στη 

Θράκη και τη Μακεδονία κατέχοντας την Αίνο και τη Μαρώνεια και άλλες 

πόλεις ακόμη πιο μακριά… όπως ήταν φυσικό, έδιναν μεγάλη σημασία στις 

εξωτερικές τους υποθέσεις. 

 

Στράβων 17.1.8 (για την Αλεξάνδρεια) 

Ολόκληρη την πόλη διασχίζουν δρόμοι κατάλληλοι για την κυκλοφορία 

αλόγων και αμαξιών, και δύο ιδιαίτερα φαρδείς, με πλάτος πάνω από ένα 

πλέθρο (30 μ.), οι οποίοι τέμνονται μεταξύ τους σχηματίζοντας ορθή γωνία. 

Και η πόλη διαθέτει ωραιότατα τεμένη και δημόσιους χώρους και βασιλικά 

ανάκτορα, που καλύπτουν το ένα τέταρτο ή ακόμη και το ένα τρίτο του 

συνολικού εμβαδού της πόλης […]. Όλα συνδέονται μεταξύ τους και με το 

λιμάνι, ακόμη και όσα βρίσκονται έξω από την πόλη. 

 

Πολύβιος 5.107.1-3 (για τα επακόλουθα της μάχης στη Ραφία, 217 π.Χ.) 

Από την εποχή εκείνη και εξής ο Πτολεμαίος συνέβη να βρίσκεται σε 

απευθείας πόλεμο με τους Αιγυπτίους. Γιατί ο προαναφερθείς βασιλέας, 

εξοπλίζοντας τους Αιγυπτίους για τον πόλεμο του εναντίον του Αντιόχου, 

πήρε ένα μέτρο που πολλά του προσέφερε τότε, αλλά που συνιστούσε 

λάθος ως προς το μέλλον. Γιατί εκείνοι, με το να νοιώθουν εξαιρετικά 

υπερήφανοι για τη νίκη τους στη Ραφία, δεν ήταν πλάον διατεθειμένοι να 

υπακούουν διαταγές, παρά έψαχναν για κάποιον αρχηγό και κατ' επίφαση 

ηγέτη, θεωρώντας τους εαυτούς τους απολύτως ικανούς να παραμείνουν 

ανεξάρτητη δύναμη, εγχείρημα το οποίο τελικά πέτυχαν λίγο αργότερα. 

 

P.Paris 36·= C.Pap.Hengstl 38 (σχετικά με φυλετική; Διαμάχη, 163 π.Χ.) 



Στον Διονύσιο, έναν από τους φίλους του βασιλέα και στρατηγό, από τον 

Πτολεμαίο, γιο του Γλαυκία, Μακεδόνα, έναν από τους “κατόχους” στο 

Μεγάλο Σαραπιείο ήδη δέκα χρόνια.  

Αδικούμαι από τους καθαριστές και τους αρτοποιούς που υπηρετούν τώρα 

εκ περιτροπής στο ίδιο ιερό, οι οποίοι όμως κατεβαίνουν και στο ιερό του 

Ανούβιδος, από τον Αρχήβι, τον γιατρό, και τον Μυ, τον ιματιοπώλη, και 

τους άλλους των οποίων τα ονόματα αγνοώ. Γιατί στις 11 του Φαώφι του 

19ου έτους, αφού έφτασαν στο μικρό ιερό της Αστάρτης, στο οποίο 

παραμένω κάτοχος, εισχώρησαν με τη βία θέλοντας να με σύρουν έξω και 

να με εκφοβίσουν, όπως ακριβώς επιχείρησαν και παλαιότερα κατά τη 

διάρκεια της εξέγερσης, επειδή είμαι Έλληνας. Εγώ, λοιπόν, αφού 

διαπίστωσα ότι ήταν εκτός εαυτού, κλείστηκα μέσα, καθώς όμως βρήκαν 

στον δρόμο τον Αρμάιν, έναν από τους δικούς μου, τον έριξαν κάτω και τον 

χτύπησαν με τα χάλκινα ξυστήρια τους. Σου ζητώ, λοιπόν, να δώσεις 

εντολή να γράψουν στον Μενέδημο, τον υφιστάμενό σου στο ιερό του 

Ανούβιδος, να τους εξαναγκάσει να μου αποδώσουν δικαιοσύνη, και αν δεν 

συμμορφωθούν, να τους στείλει σε σένα για να αποφασίσεις γι’ αυτούς με 

αγάπη για τη δικαιοσύνη. Σε χαιρετώ. 

Στον Μενέδημο. Φρόντισε να του αποδοθεί δικαιοσύνη. 19ο έτος, 19 Φαώφι. 

 

  



ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΣΕΛΕΥΚΙΔΩΝ 

I.Ilion 33 (επιστολή σχετική με δωρεά γης, Τρωάδα, 274 π.Χ.) 

Ο βασιλιάς Αντίοχος χαιρετά τον Μελέαγρο. Ο Αριστοδικίδης από την Άσσο 

ήρθε να μας συναντήσει με το αίτημα να του παραχωρηθεί η Πέτρα στην 

σατραπεία του Ελλησπόντου, την οποία κατείχε μέχρι πρότινος ο Μελέαγρος 

και 1500 πλέθρα καλλιεργήσιμης γης στην Πέτρα και άλλα 2000 πλέθρα 

καλλιεργήσιμης γης από την περιοχή που συνορεύει με το τμήμα που του 

έχουμε ήδη δώσει. Και εγκρίναμε να του δοθεί η Πέτρα, εκτός αν έχει δοθεί 

προηγουμένως σε κάποιον άλλον, και δύο χιλιάδες πλέθρα καλλιεργήσιμης 

γης επιπλέον, επειδή αυτός ως "φίλος" μας παρείχε τις υπηρεσίες του με όλη 

την καλή θέληση και τον ενθουσιασμό του. Εσύ, λοιπόν, διερεύνησε αν η 

Πέτρα έχει ήδη δοθεί σε κάποιον άλλο και απόδωσέ την μαζί με την όμορη 

γη στον Αριστοδικίδη. Και από την βασιλική χώρα που συνορεύει με τα εδάφη 

που είχαν παραχωρηθεί νωρίτερα στον Αριστοδικίδη, δώσε εντολή να 

μετρήσουν και να του παραχωρήσουν 2000 πλέθρα και να του επιτρέψουν να 

τα παραδώσει σε οποιαδήποτε πόλη θελήσει μέσα στη χώρα και τη 

συμμαχία. Εάν οι βασιλικοί λαοί της περιοχής της Πέτρας επιλέξουν να 

μείνουν στην Πέτρα για τη δική τους ασφάλεια, έχουμε δώσει οδηγίες  στον 

Αριστοδικίδη να τους επιτρέψει να παραμείνουν εκεί. Χαίρε. 

 

Ιώσηπος, Ἰουδαϊκή Ἀρχαιολογία 12.149 (μετακίνηση πληθυσμών, τέλη 

3ου αι. π.Χ.) 

Όταν πληροφορήθηκα ότι ξέσπασε επανάσταση στη Λυδία και τη Φρυγία, 

θεώρησα ότι στο ζήτημα αυτό ήταν επιβεβλημένο να δώσω μεγάλη 

προσοχή. Συσκέφθηκα λοιπόν με τους επιτελείς μου για να βρούμε λύση 

και αποφασίσαμε να μεταφέρουμε από τη Μεσοποταμία και την 

Βαβυλώνα στα οχυρά και στις νευραλγικότερες θέσεις (ενν. της Φρυγίας) 

δύο χιλιάδες ιουδαϊκές οικογένειες με όλα τους τα υπάρχοντα. 

 

Ι.Estremo Oriente 277-278 (επιστολή σχετική με τη λατρεία της 

βασίλισσας, Λαοδίκεια Μηδίας, 193 π.Χ.) 

Ο βασιλέας Αντίοχος χαιρετά το Μενέδημο. 

Επειδή θέλουμε να αυξήσουμε πολύ τις τιμές για την αδελφή μας βασίλισσα 

Λαοδίκη και επειδή αυτό το θεωρούμε εξαιρετικά αναγκαίο, όχι μόνο εξαιτίας 

της στοργής και της φροντίδας που δείχνει στην κοινή της ζωή μαζί μας, αλλά 

και επειδή επιδεικνύει ευσέβεια στους θεούς, συνεχίζουμε μεν να κάνουμε με 

στοργή και όλα τα άλλα όσα της ταιριάζουν και είναι δίκαιο να λάβει από μας, 

αποφασίζουμε δε ότι, όπως έχουν διορισθεί στο βασίλειο δικοί μας αρχιερείς, 



να διορισθούν στις ίδιες περιοχές και δικές της αρχιέρειες, οι οποίες θα φορούν 

χρυσά στεφάνια που θα έχουν την εικόνα της. Θα αναγράφονται επίσης (τα 

ονόματά τους) στα συμβόλαια μετά τους αρχιερείς των προγόνων μας και τους 

δικούς μας.  

 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΑΤΤΑΛΙΔΩΝ 

SEG 47, 1745 (επιστολή σχετική με την αναβάθμιση «κατοικίας» σε 

πόλη, Τοριαίον Φρυγίας, επί Ευμένη Β’) 

Οι δικοί σας άνδρες, ο Αντιγένης, ο Βρέννος και ο Ηλιάδης, τους οποίους 

στείλατε για να μας συγχαρούν για την επίτευξη όλων των στόχων μας και 

για την ασφαλή άφιξή μας εδώ - και μάλιστα εξαιτίας όλων αυτών κάνατε 

ευχαριστήριες προσφορές στους θεούς και πραγματοποιήσατε τις 

πρέπουσες θυσίες – και για να ζητήσουν, λόγω της εύνοιας που επιδείξατε 

προς τα ζητήματά μας, να αποδοθεί σε εσάς πολιτεία και δικοί σας νόμοι 

και γυμνάσιο, καθώς και όλα όσα προκύπτουν από αυτά, αναφέρθηκαν 

στα θέματα με μεγάλο ενθουσιασμό… 

Και εγώ θεώρησα, από τη μια μεριά, ότι το να δεχτώ τα αιτήματά σας είχε 

μεγάλη σημασία για μένα και συνδέεται με πολύ σπουδαιότερα ζητήματα΄ 

γιατί, αν τώρα σας το παραχωρήσω, η χάρη θα έχει διάρκεια, αφού είμαι 

πλέον κυρίαρχος στη χώρα, αφού έλαβα την εξουσία από τους Ρωμαίους, 

οι οποίοι υπερισχύουν τόσο στον πόλεμο όσο και στις συνθήκες, ενώ η χάρη 

που θα παραχωρούσαν εκείνοι που δεν έχουν εξουσία δεν θα είχε διάρκεια, 

αλλά όλοι θα την έκριναν δικαίως κενή νοήματος και απατηλή. 

Εξαιτίας όμως αυτής της εύνοιας που δείχνετε προς εμάς παραχωρώ σε 

εσάς και σε όσους ζουν μαζί σε οικισμούς το δικαίωμα να οργανωθείτε σε 

ενιαίο πολιτικό σώμα και να χρησιμοποιείτε τους δικούς σας νόμους. Εάν 

είστε οι ίδιοι ικανοποιημένοι με μερικούς από αυτούς τους νόμους, να τους 

αναφέρετε και σε εμάς ώστε να εκτιμήσουμε αν περιέχουν ο,τιδήποτε 

αντιβαίνει στο όφελός σας. Αν όχι ενημερώστε μας και εμείς θα  σας 

στείλουμε άνδρες ικανούς να ορίσουν βουλή και αρχές και να χωρίσουν τον 

δήμο σε φυλές και, μετά την ανέγερση του γυμνασίου, να προμηθεύουν 

λάδι στους νεαρούς άνδρες. 

 

 


